American TikToker reveals British words that spark awkward cultural clashes in the US
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An American TikToker has shared her shock at discovering one particular British word that she finds so offensive that she would avoid saying it altogether in the United States. Amber Kacherian, who has garnered a following of nearly a million users on the platform, continues to find herself surprised by the cultural nuances and linguistic differences between the UK and the US. Her latest video sheds light on three common British words that carry entirely different, and sometimes inappropriate, meanings across the Atlantic.
Amber begins with a cautionary note for her British viewers: “Do not say these words in America unless you want people to look at you very strangely.” The first word on her list is “rubber,” typically understood in the UK as an eraser—an essential item in any classroom. However, in American English, the term is a colloquialism for a condom. This whimsical yet significant difference highlights how easily misunderstandings can arise between the two dialects.
Her second example, “squirty cream,” which refers to whipped cream in a can, elicited disbelief. Amber expressed her astonishment upon first encountering the phrase on British store shelves, stating, “I went to a store in the UK and I saw it with my own eyes… I think I'm still not fully recovered.” The term, while innocent in Britain, certainly raises eyebrows in a different cultural context.
Yet it is her final example that truly took her aback—the British slang term “fag,” meaning a cigarette. In the United States, this word has taken on a deeply offensive connotation as a slur for gay men. Amber, understandably shaken by its dual meaning, cautioned her viewers: “I can't even say the word on here or I'll get cancelled.” This linguistic disparity not only illustrates the complexities of English but also serves as a stark reminder of the sensitivities surrounding language use.
These anecdotes from Amber’s experience have prompted fervent discussions online, especially among British commenters defending their language. Some argue that British phrases are more logical, highlighting how the term “squirty cream” accurately describes the product’s function. Others have pointed out the historical context of words like “fag,” noting that it predated its derogatory meaning. The term is believed to have originated in the public school system, where younger boys were colloquially referred to as “fags” due to their roles performing menial tasks for older students. This evolution of language showcases the complexity of word usage and the interplay of history and meaning.
The term “faggot,” also emerging from this conversation, originally described a bundle of sticks and later became associated with domestic labour, leading to the eventual reference for young boys in schools. Linguists suggest that understanding these historical dimensions enriches discussions about language, enabling a deeper appreciation of how meanings shift over time.
As social media continues to bridge cultures, Amber’s video serves as a reminder of the importance of cultural sensitivity and awareness in language use. While it was meant to be humorous, it has sparked a broader dialogue on the fascinating—and sometimes fraught—nature of language across cultures. The varied responses indicate that language is not merely a collection of words, but a living, evolving entity shaped by the societies that use it.
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